
Smlouva o závazku veřejné služby a vyrovnávací platbě za jeho výkon

Č. Z/2/2016

Královéhradecký kraj

se sídlem: 

zástupce:

IČ:

DIČ:

bankovní spojení: 
č. účtu:

Pivovarské náměstí 1245, 500 03 Hradec Králové 

Bc. Lubomír Franc, hejtman Královéhradeckého kraje 

70889546 

CZ 70889546

Komerční banka Hradec Králové 
27-2031110287/0100

(dále jen „Kraj“)

Filharmonie Hradec Králové, o.p.s.

se sídlem:

zástupce

IČ:

DIČ:

bankovní spojení: 
č. účtu:

Eliščino nábřeží 777, 500 03 Hradec Králové

RNDr. Václav Demer, ředitel

27504247

CZ27504247

Komerční banka, a.s. pobočka Hradec Králové 
​.....​.............................

(dále jen „Filharmonie“)

I.

Účel smlouvy

1. Účelem smlouvy je zachovám a rozvoj živého hudebního a koncertního umění 
v rozsahu Přílohy č. 1 smlouvy, zabezpečení dofinancování neinvestičních potřeb 
Filharmonie a tím podpořit vytváření důstojného kulturní prostředí 
v Královéhradeckém kraji.

2. Kraj jako vyšší územní samosprávný celek má zájem na zajištění rozsahu služeb dle 
Přílohy č. 1 smlouvy pro území Královéhradeckého kraje jako veřejné služby.
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II.

Předmět smlouvy

Předmětem této smlouvy je vymezení služeb, které bude Filharmonie vykonávat 
z pověření Kraje v režimu závazku veřejné služby, stanovení vyrovnávací platby za 
výkon těchto služeb, jakožto i úprava otázek souvisejících.

III.

Pověření

1. Kraj pověřuje Filharmonii výkonem služeb uvedených v Příloze č. 1., která tvoří nedílnou 
součást této smlouvy. Služby uvedené v Příloze č. 1 budou vykonávány v režimu závazku 
veřejné služby.

2. Filharmonie pověření přijímá a zavazuje se, že bude činnosti dle této smlouvy realizovat 
na svou vlastní zodpovědnost, v maximální možné kvalitě a v souladu s právními 
předpisy a podmínkami této smlouvy.

IV.

Doba trvání závazku, místo výkonu závazku

1. Závazek veřejné služby bude vykonáván od 1. 1. 2016 do 31. 12. 2016. Vzhledem ke 
skutečnosti, že Filharmonie vykonávala v uváděné veřejné služby specifikované v této 
smlouvě (včetně přílohy č. 1) již od 1. 1. 2016, souhlasí kraj s využitím vyrovnávací 
platby na tyto služby již od 1. 1. 2016.

2. Závazek bude vykonáván s dopadem na území Královéhradeckého kraje.

V.

Vyrovnávací platba

1. Za výkon služeb v režimu závazku veřejné služby náleží Filharmonii roční vyrovnávací 
platba poskytována z rozpočtu Královéhradeckého kraje ve výši 2 075 000 Kč (slovy: 
dva miliony sedmdesát pět tisíc korun českých).

2. Kraj i Filharmonie berou na vědomí, že vyrovnávací platba je rovněž veřejnou podporou 
ve smyslu čl. 107 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie, která však naplňuje 
všechny podmínky Rozhodnutí Komise ze dne 20. prosince 2011, o použití čl. 106 odst. 2 
Smlouvy o fungování Evropské unie na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za
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závazek veřejné služby udělené určitým podnikům pověřeným poskytováním služeb 
obecného hospodářského zájmu (č.2012/21 /EU), a proto je vyňata z povinnosti 
ohlašování (notifikace) veřejné podpory před jejím poskytnutím.

3. Filharmonie bere na vědomí, že Kraj je povinen průběžně ověřovat naplnění podmínek 
Rozhodnutí Komise č. 2012/21/EU a je srozuměna s tím, že v případě jejich nenaplnění 
bude Kraj postupovat podle příslušných předpisů pro oblast veřejné podpory. V takovém 
případě Filharmonie poskytne Kraji potřebnou součinnost.

VI.

Výpočet vyrovnávací platby

1. Výše vyrovnávací platby nepřesáhne výši čistých nákladů vynaložených při plnění služeb 
vymezených v Příloze č. 1. této smlouvy. Čisté náklady budou vypočítány jako rozdíl 
mezi náklady, které Filharmonii prokazatelně vzniknou v souvislosti s výkonem služeb 
v režimu závazku veřejné služby a budou uznány Krajem a prokazatelnými výnosy 
z takových služeb, do kterých se zahrnují i jiné veřejné prostředky a to v jakékoliv formě 
(zejména příspěvek Statutárního města Hradce Králové).

2. Kraj je oprávněn požadovat po Filharmonii zdůvodnění nákladů a výnosů vzniklých 
v souvislosti s výkonem služeb v režimu závazku veřejné služby. Je rovněž oprávněn 
předložené náklady s výnosy neuznat. Výnosy vzniklé v souvislosti s výkonem služeb 
v režimu závazku veřejné služby nesmí být ze strany Filharmonie bezdůvodně snižovány.

3. Vyrovnávací platba bude hrazena jednorázově bankovním převodem na účet 
Filharmonie uvedený v záhlaví smlouvy, a to nejpozději do 45 dnů ode dne podpisu této 
smlouvy poslední smluvní stranou.

4. Pokud výše vyrovnávací platby přesáhne výši čistých nákladů, je tento rozdíl (dále jen 
„nadměrná vyrovnávací platba“) Filharmonie povinna vrátit na účet kraje do 15 dnů po 
podání vyúčtování.

5. Všechny náklady musí být kalkulovány bez DPH v případě, kdy Filharmonie má nárok 
na její odpočet. Výjimkou jsou pouze takové náklady, u nichž Filharmonie nemůže 
uplatnit odpočet DPH na vstupu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
ve znění pozdějších předpisů. V takovém případě může Filharmonie poskytnuté finanční 
prostředky využít i na finanční krytí takové DPH, která je účtována jako náklad.
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VII.

Další podmínky, práva a povinnosti

1. Je-li Filharmonie veřejným zadavatelem nebo splní-li definici zadavatele podle platného 
a účinného zákona o veřejných zakázkách je povinna postupovat dle tohoto zákona.

2. Pokud Filharmonie vykonává i jiné činnosti či služby než vymezené v Příloze č. 1 této 
smlouvy, zajistí ve svém účetnictví nebo daňové evidenci, v souladu s obecně platnými 
předpisy, zejm. zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, 
oddělené vykazování nákladů a výnosů vzniklých v souvislosti s výkonem služeb 
vymezených v Příloze č. 1 této smlouvy, včetně klíčování společných režijních nákladů.

3. Po ukončení kalendářního roku předloží Filharmonie Kraji nejpozději do 15. ledna roku 
následujícího vyúčtování (výsledky v oddělené účetní evidenci, z kterých bude zřejmé, 
zda byla poskytnutá vyrovnávací platba vyčerpána v celé výši).

4. Filharmonie je povinna průběžně bez zbytečného odkladu informovat Kraj o všech 
změnách, které by mohly při vymáhání zadržených nebo neoprávněně použitých 
prostředků vyrovnávací platby ztížit jeho pozici věřitele nebo ohrozit dobytnost jeho 
pohledávky. Zejména je Filharmonie povinna oznámit Kraji do 15 dnů od dne, kdy došlo 
k události, skutečnosti, které mají nebo mohou mít za následek zánik, transformaci, 
sloučení, změnu ve statutárních orgánech apod., či změnu vlastnického vztahu k věci, na 
niž se vyrovnávací platba poskytuje.

5. Filharmonie je při prezentaci své činnosti povinna uvádět Kraj jako poskytovatele 
finančních prostředků. Při použití loga kraje je Filharmonie povinna dodržet pravidla pro 
jeho použití dostupné na http://dotace.kr-kralovehradeckv.cz.

6. Filharmonie se zavazuje, že jak při realizaci služeb vymezených v Příloze č. 1 této 
smlouvy, tak po jejich ukončení, bude dbát dobrého jména kraje a činnosti realizovat 
v souladu s právními předpisy.

7. Filharmonie je povinna po dobu deseti let od ukončení této smlouvy archivovat 
následující podkladové materiály:

a) tuto smlouvu
b) originály dokladů, prokazující čerpání vyrovnávací platby
c) dokumentaci o zadání veřejné zakázky, je-li zadávána,
d) roční zprávu o realizaci služeb vymezených v Příloze č. 1 této smlouvy

8. Filharmonie je povinna Kraji poskytnout součinnost při plnění všech povinností 
vyplývajících z pravidel pro oblast veřejné podpory vůči Úřadu pro ochranu hospodářské 
soutěže a Evropské komisi.

VIII.
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Kontrola
1. Poslušné orgány Kraje či osoby pověřené Krajem jsou oprávněny kdykoli kontrolovat 

dodržení podmínek, za kterých byla vyrovnávací platba poskytnuta, v souladu se zákonem 
č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon 
o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 129/2000 Sb., okrajích 
(krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 250/2000 Sb., o rozpočtových 
pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů.

2. Filharmonie je povinna poskytnout součinnost při výkonu kontrolní činnosti dle odst. 1 
tohoto článku a předložit kdykoliv na vyžádání k nahlédnutí kontrolním orgánům Kraje či 
osobám pověřeným Krajem originály účetních dokladů, prokazující využití finančních 
prostředků v souladu s účelem této smlouvy. Dále je Filharmonie povinna umožnit 
kontrolním orgánům kontrolu hospodaření s prostředky Kraje a originály účetních 
dokladů souvisejících s vyrovnávací platbou včetně vazby na své celkové účetnictví, a to 
po dobu 10 let od data ukončení financování ze strany Kraje.

IX.
Důsledky porušení povinností

1. Dojde-li ze strany Filharmonie k porušení této smlouvy či právních předpisů, jde o 
porušení rozpočtové kázně ve smyslu § 22 zákona č. 250/2000 Sb., a Kraj je oprávněn 
tuto smlouvu vypovědět. Za porušení rozpočtové kázně se považuje též uvedení 
jakýchkoli nepravdivých informací, údajů či prohlášení ze strany Filharmonie související 
se závazkem veřejné služby a vyrovnávací platbou za jeho výkon.

2. Pokud se Filharmonie dopustí porušení rozpočtové kázně dle odst. 1, je povinna provést 
Kraji odvod, který odpovídá částce neoprávněně použitých nebo zadržených prostředků 
včetně penále v souladu s § 22 zákona č. 250/2000 Sb., a to nejpozději do 15 dnů od 
zjištění porušení rozpočtové kázně. Porušením rozpočtové kázně je každé neoprávněné 
použití nebo zadržení peněžních prostředků poskytnutých z rozpočtu Kraje, definované 
v § 22 zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění 
pozdějších předpisů. Kraj bude postupovat při ukládání odvodu včetně penále a jejich 
vymáhání dle ustanovení § 22 a následně zákona č. 250/2000 Sb.

3 . V případě, že Filharmonie v termínu do 15 dnů po vyúčtování nevrátí převodem na účet 
Kraje nadměrnou vyrovnávací platbu, považují se tyto prostředky za zadržené ve smyslu 
zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění 
pozdějších předpisů. Filharmonie je v takovém případě povinna Kraji vrátit tyto zadržené 
prostředky včetně penále ve výši 1 promile zadržovaných prostředků za každý den 
prodlení ode dne následujícího po termínu stanoveném v tomto odstavci do dne jejich 
opětovného připsání na účet Kraje, nejvýše však do výše částky zadržených prostředků.

4 . V případě neoprávněného použití vyrovnávací platby nebo její části je Filharmonie 
povinna vyrovnávací platbu, případně její část, k níž se neoprávněné použití vztahuje, 
vrátit na účet Kraje včetně penále ve výši 1 promile denně z neoprávněně poskytnutých 
prostředků, nejvýše však do výše částky neoprávněně použitých prostředků. Prostředky se 
považují za neoprávněně použité počínaje dnem, kdy byly použity v rozporu s touto 
smlouvou. Za neoprávněné použití vyrovnávací platby se považuje zejména:
a) provedení změny služeb vykonávaných v režimu závazku veřejné služby, jejich 

rozšíření apod., knimž je třeba předchozí písemný souhlas Kraje, bez takového 
souhlasu,
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b) použití vyrovnávací platby v rozporu s účelem, který je stanoven touto smlouvou,
c) nedodržení termínů stanovených touto smlouvou,
d) vedení účetnictví způsobem, který je v rozporu s čl. VII. odst. 2 této smlouvy,
e) bezdůvodné snižování výnosů vzniklých v souvislosti s výkonem služeb v režimu 

závazku veřejné služby,
f) neposkytnutí součinnosti Kraji v souvislosti s plněním povinností vůči Úřadu pro 

ochranu hospodářské soutěže a Evropské komisi.

5 . Pokud Filharmonie poruší jakoukoli jinou povinnost (či jakékoliv prohlášení se ukáže 
nepravdivým ze strany Filharmonie) jde o porušení rozpočtové kázně s výší odvodu 25% 
z celkové částky dotace.

X.

Ukončení smlouvy, výpověď smlouvy a sankce

1. Závazkový vztah založený touto smlouvou lze ukončit na základě písemné dohody 
smluvních stran nebo výpovědí smlouvy z důvodů uvedených v této smlouvě, případně 
stanovených právním předpisem.

2. Dojde-li ze strany Filharmonie k závažnému porušení smlouvy, je Kraj oprávněn tuto 
smlouvu vypovědět písemným oznámením doručeným Filharmonii.
Závažným porušením se rozumí:
a) provedení změny služeb vykonávaných v režimu závazku veřejné služby, jejich 

rozšíření apod., k nimž je třeba předchozí písemný souhlas Kraje, bez takového 
souhlasu,

b) použití vyrovnávací platby v rozporu s účelem, který je stanoven touto smlouvou,
c) nedodržení termínů stanovených touto smlouvou,
d) vedení účetnictví způsobem, který je v rozporu s čl. VII. odst. 2 této smlouvy,
e) bezdůvodné snižování výnosů vzniklých v souvislosti s výkonem služeb v režimu 

závazku veřejné služby,
ť) neposkytnutí součinnosti Kraji v souvislosti splněním povinností vůči Úřadu pro 

ochranu hospodářské soutěže a Evropské komisy.

3 . Smluvní strany se dohodly pro případ, že Kraj vypoví smlouvu dle čl. X. odst. 2 této 
smlouvy, předloží Filharmonie do 30 dnů od doručení vyúčtování činnosti ke dni 
výpovědi a do 15 dnů po vyúčtování Filharmonie poskytnutou vyrovnávací platbu nebo 
její část vrátí na účet Kraje. Nevrátí-li Filharmonie vyrovnávací platbu nebo její část 
v tomto termínu, považují se veškeré finanční prostředky poskytnuté do doby výpovědi za 
zadržené ve smyslu zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních 
rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů.

4 . Výpověď smlouvy se nedotýká nároku na náhradu škody, vzniklou porušením smlouvy.
5 . Výpovědí smlouvy není dotčen nárok na smluvní pokutu.

6. Výpověď smlouvy musí být učiněna písemnou formou a musí v ní být uveden důvod. 
Výpověď smlouvy je platná od jejího doručení druhé smluvní straně a účinná 16 dnem po 
doručení. V případě pochybností se má za to, že je doručena 10. den od jejího odeslání.
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XI.

Závěrečná ustanovení

1. Filharmonie souhlasí se zveřejněním všech údajů uvedených v této smlouvě a údajů 
týkajících závazku veřejné služby a vyrovnávací platby za jeho výkon podle zákona č. 
106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, včetně 
celého textu této smlouvy.

2. Filharmonie prohlašuje, že se nenachází v úpadku či likvidaci, a pokud se tak stane, sdělí 
tuto informaci bez zbytečného odkladu Kraji. Dále prohlašuje, že nemá v rejstříku trestů 
záznam o pravomocném odsouzení pro trestný čin týkající se prohlášení všech osob, které 
jsou jejím statutárním orgánem nebo osobami oprávněnými jménem příjemce jednat 
z jiného titulu (plná moc, prokura apod.).

3. Filharmonie prohlašuje, že nemá žádné závazky vůči orgánům veřejné správy po lhůtě 
splatnosti (zejména se jedná o daňové nedoplatky a penále, nedoplatky na pojistném a 
penále na veřejné zdravotní pojištění, na pojistném a penále na sociálním zabezpečení a 
příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, odvody za porušení rozpočtové kázně).

4 . Tato smlouva zaniká dnem, kdy smluvní strany splní všechny povinnosti, které jim plynou 
z této smlouvy.

5. Práva a povinnosti z této smlouvy vyplývající přecházejí na právní nástupce smluvních 
stran.

6. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. Tato 
smlouvaje uzavírána na dobu určitou, a to do 31. 12. 2016.

7. Nedílnou součástí smlouvy je Příloha č. 1 Podrobný popis činností Filharmonie, které 
budou realizovány v režimu závazku veřejné služby.

8. Filharmonie je povinna průběžně a prokazatelným způsobem informovat Kraj o všech 
změnách souvisejících s danou smlouvou a rozsahem služeb (např. změna statutárního 
orgánu, přeměna Filharmonie jako právnické osoby apod.), nejpozději do 7 dnů ode dne, 
kdy se o změnách dozvědělo. V případě, že dochází u Filharmonie k zániku s likvidací, je 
povinna vrátit nedočerpané prostředky Kraji, a to nejpozději do zahájení likvidace. 
V případě, že v důsledku zániku Filharmonie s likvidací není možné provést služby dle 
této smlouvy, je Filharmonie povinna vrátit nevyčerpanou částku poskytnutých prostředků 
Kraji, a to nejpozději do zahájení likvidace. Pokud Filharmonie nevrátí do lhůt uvedených 
výše poskytnuté prostředky, stávají se prostředky zadrženými ve smyslu § 22 a násl. 
zákona č. 250/2000 Sb. a bude postupováno dle tohoto zákona a zákona č. 280/2009 Sb., 
daňový řád, ve znění pozdějších předpisů

9 . Jakékoli změny této smlouvy lze provádět pouze formou písemných, postupně 
číslovaných, dodatků na základě dohody obou smluvních stran.

10. Vztahy touto smlouvou neupravené se řídí právním řádem České republiky zejména 
ustanoveními § 159 a násl. zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších 
předpisů a příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

11. Tato smlouvaje sepsána ve čtyřech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. 
Každá ze smluvních stran obdrží 2 stejnopisy.
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12. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla sepsána na základě pravdivých údajů, 
podle jejich svobodné a vážné vůle a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy.

13. Filharmonie svým podpisem stvrzuje správnost veškerých údajů uvedených v této 
smlouvě.

Doložka podle § 23 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění 
pozdějších předpisů

O pověření Filharmonie výkonem služeb dle čl. I, odst. 1 této smlouvy rozhodlo 
Zastupitelstvo Královéhradeckého kraje na svém zasedání konaném dne 20.6.20156 
usnesením č. Z K /3 0 /2 0 5 2 /2 0 1 6

... ​...........​.............​.....

za Královéhradecký kraj za Filharmonii Hradec Králové

V Hradci Králové dne 6 . 201C

Královéhradecký kraj 
se sídlem v 

Hradci Králové
FILHARMONIE
Hradec Královi o.p.s.
EliHino nůbfoíl 777,500« Hrodic Králové 
tel: 4952H375 4952H49I. fox: 4952)1952 
Ito- 27504247 o-molí fhk@flik.tz (2)
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Příloha č. 1

Podrobný popis činností Filharmonie, které budou realizovány v režimu závazku 
veřejné služby

• Tvorba, pořádání a zabezpečování koncertů, tzn. živé provozování zejména díla 
hudebního, díla hudebně dramatického, divadelního a jiných způsobů zpřístupnění děl, 
a to v Královéhradeckém kraji, ostatních městech České republiky i v zahraničí.

• Šíření a popularizace kulturních hodnot v oblasti hudební kultury.

• Propagace umělecky hodnotné hudby ve špičkové interpretaci, provozování této 
hudby, tj. zpřístupnění uměleckých hodnot nejvyšší kvality co nejširšímu spektru 
posluchačů.

• Pěstování a šíření nových skladeb české soudobé hudby.

• Spolupodílení se na veřejném scénickém předvádění uměleckých děl, a to formou 
pořádání či spolupořádání kulturních produkcí nebo pohostinskými představeními pro 
jiné pořadatele v tuzemsku i v zahraničí.

• Zajišťování veškerých služeb a činností souvisejících s realizací uvedených 
představení a jiných kulturních produkcí.

• Provádění ediční, propagační a publikační činnosti směřující k podpoře hlavní činnosti 
vydáváním, veřejným šířením a prodejem neperiodických publikací a podporou 
vzniku nových nahrávek orchestrální hudby.

• Pořizování databáze a její zužitkování ve smyslu odpovídajícího zákona.

• Zajišťování výchovné a vzdělávací aktivity pro veřejnost, spolupráci se školami a 
dalšími výchovně -  vzdělávacími institucemi.
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